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WHEEL GUARD ASSEMBLY 
ASSEMBLAGE DE CARTER DE MEULE
PROTECTOR DE LA MUELA 

WARNING To reduce the risk of injury, 
always unplug the tool and 

place it on the tool rest before installing or 
removing accessories. Use only specifically 
recommended accessories; others may be 
hazardous. Always read the power tool 
manual for additional instructions and safety 
information.

WARNING Afin de minimiser le risque de 
blessures, toujours débrancher 

l’outil et le déposer sur l’appui avant de 
n’installer ou enlever d’accessoires. Utiliser 
uniquement les accessoires spécifiquement 
recommandés à cet effet. D’autres acces-
soires pourront causer des situations 
dangereuses. Toujours lire le manuel de l’outil 
motorisé pour consulter d’instructions et 
d’informations de sécurité supplémentaires.

WARNING Para reducir el riesgo de lesio-
nes, siempre desconecte la 

herramienta y colóquela sobre una superficie 
antes de instalarle o retirarle accesorios. 
Utilice únicamente los accesorios específica-
mente recomendados; otros podrían ser 
peligrosos. Siempre lea el manual de la hera-
mienta eléctrica para tener más instrucciones 
e información de seguridad.

WARNING TO REDUCE THE RISK OF IN-
JURY, READ AND SAVE THESE 

INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE. 
Always read your power tool manual for ad-
ditional instructions and safety information.

WARNING AFIN DE MINIMISER LE RISQUE 
DE BLESSURES, VEUILLEZ 

LIRE ET GARDER CES INSTRUCTIONS À 
TITRE DE RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE. Tou-
jours lire le manuel de votre outil motorisé 
pour consulter d’instructions et d’informations 
de sécurité supplémentaires.

WARNING PARA REDUCIR EL RIESGO DE 
LESIONES, LEA Y GUARDE 

ESTAS INSTRUCCIONES PARA REFERENCIA 
FUTURA. SIEMPRE LEA EL MANUAL DE SU 
HERRAMIENTA ELÉCTRICA PARA TENER 
MÁS INSTRUCCIONES E INFORMACIÓN DE 
SEGURIDAD.

Mounting MILWAUKEE 7" and 9", 
Type 27 and 28 Wheel Guard 

Assemblies
Any of the 7" and 9", type 27 and 28 Wheel Guard 
Assemblies listed above are mounted in the 
manner described.

Guard
Lock Washers

Screw Washer

Spindle Flats

Spindle 
 LockGear Case

Montage d’assemblages de carter de meule 
de 177,80 mm (7”) et 228,60 mm (9”), type 27 

et 28 de MILWAUKEE
Tous les assemblages de carter de meule de 
177,80 mm (7”) et 228,60 mm (9”), type 27 et 28 
mentionnés au-dessus sont assemblés comme 
décrit. 

Montar ensambles del protector de la muela 
de 177,80 mm y 228,60 mm (7” y 9”) tipo 27 y 

28 de MILWAUKEE
Cualquiera de los ensambles del protector de la 
muela de 177,80 mm y 228,60 mm (7” y 9”) tipo 
27 y 28 enumerados arriba se montan como se 
describe.



Guard Mounting Positions
Place the guard on the gear case mounting surface 
in the position that provides the operator with the 
maximum protection during operation, as shown.
With the guard properly positioned, slip the lock 
washers over the screws provided and install them 
in the tapped holes in the gear case. Tighten them 
to approximately 25 in.-lbs.
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Positions de montage de carter
Mettre le carter sur la surface de fixation du 
boîtier d’engrenages dans une position telle que 
l’opérateur soit muni d’une protection maximale 
pendant l’opération, comme illustré. Une fois 
le carter bien positionné, enfiler les rondelles 
frein sur les vis fournies et les installer dans les 
orifices taraudés qui se trouvent dans le boîtier 
d’engrenages. Les serrer à une pression ap-
proximative de 2,8 N m (25 in.-lbs.).

Protector

Arandelas de 
seguridad

Tornillo Arandela

Husillo Partes 
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Seguro del 
husilloCaja de engranes

Posiciones para montar el protector
Coloque el protector en la superficie para montar 
de la caja de engranes en una posición que le 
provea al operador la máxima protección durante 
la operación, como se muestra. Con el protector 
en posición correcta, deslice las arandelas de 
seguridad sobre los tornillos provistos e instálelos 
en los orificios roscados de la caja de engranes. 
Apriételos aproximadamente 2,8 N m (25 in-lb).


